SCHIEBETURSYSTEM 407 GLAS 1-FLG. + COMFORT / sliding door system 407 glass 1-leaf + comfort M0000122
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SCHIEBETURSYSTEM 407 GLAS 1-FLG. + COMFORT / sliding door system 407 glass 1-leaf + comfort
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SCHIEBETURSYSTEM 407 GLAS 1-FLG. + COMFORT / sliding door system 407 glass 1-leaf + comfort

BH = Bohrhohe /drilling level
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Glasiuiberstand: 30mm empfohlen 8x40
Glass overlap: 30mm recommended
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SCHIEBETURSYSTEM 407 GLAS 1-FLG. + COMFORT / sliding door system 407 glass 1-leaf + comfort
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SCHIEBETURSYSTEM 407 GLAS 1-FLG. + COMFORT / sliding door system 407 glass 1-leaf + comfort
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SCHIEBETURSYSTEM 407 GLAS 1-FLG. + COMFORT / sliding door system 407 glass 1-leaf + comfort
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SCHIEBETURSYSTEM 407 GLAS 1-FLG. + COMFORT / sliding door system 407 glass 1-leaf + comfort
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SCHIEBETURSYSTEM 407 GLAS 1-FLG. + COMFORT / sliding door system 407 glass 1-leaf + comfort




SCHIEBETURSYSTEM PLANEO X / SLIDING DOOR SYSTEM PLANEO X M0000126

A Sicherheitshinweise / safety advices

Wichtige Sicherheitshinweise fiir die Montage und Nutzung von Important safety-related information for the mounting and use of
Schiebettirsystemen: sliding door systems:
(Zusétzlich zu Montage- und Bedienungsanleitung zu beachten, um (Follow these instructions in addition to the mounting and operating
Schaden an Produkt sowie Personen- und Sachschaden zu vermeiden.) instructions in order to avoid damage of product and damage to person
or property.)
Wichtig: Alle Nutzer sind Uber die sie betreffenden Punkte der nachfolgenden
Hinweise sowie die Hinweise aus Montage- bzw. Bedienungsanleitung zu Important: All users have to be informed about relevant points mentioned in
informieren! following safety advices and installation and operating instructions!
Allgemein: General information:

— Do not shut sliding doors with excessive force. This is especially important on

— Schiebetiren diirfen nicht zu hart zu- oder aufgezogen werden. Dies trifft vor allem gt X ) -
sliding doors without soft closing device.

auf Schiebetliren ohne Softeinzug zu.
Assembly:

Montage: . . . . I
— Included mounting material must be checked for compatibility with the existing

— Mitgeliefertes Befestigungsmaterial ist auf Kompatibilitat mit den vorhandenen

Untergriinden zu priifen. Gegebenenfalls muss geeignetes Befestigungsmaterial wall and ceiling. If required, suitable mounting material must be purchased.
selbst besorgt werden, — Clean clamping areas with fat solvent (standard commercial cleaning agent) before

— Vor der Montage miissen die Klemmflachen mit fettlésenden Haushaltsmitteln von mounting. - . . . o
Fetten befreit werden. — There is a danger of bruising when lifting the door. Wearing protective clothing is

— Es besteht die Gefahr von Quetschungen beim Heben der Tiir. Entsprechend ist required.
erforderliche Schutzkleidung zu tragen.

B Pflege und Wartung / care instructions, service and maintenance

Wichtige Informationen: Important information:

— Maximal zuléssiges Gewicht der Tir ist von dem verwendeten System abhangig. — Maximum permissible weight of the door depends on the system used. See next
Siehe nachste Seite. page.

— Vor der Montage Glasflachen mit handelstiblichem Glasreiniger (ohne — All glass clamping areas have to be cleaned with standard glass cleaning products
Oberflachenversiegelung) im Bereich der Klemmflachen reinigen. (without surface sealing) prior to installation.

— Keine Verdinnung verwenden. — Do not use thinners.

Wartung: Maintenance:

— Der Sitz und die Géngigkeit der geklemmten Teile sowie die Justierung der Tur — Check clamped parts at regular intervals for proper positioning, smooth running
mussen regelmafiig kontrolliert werden. Insbesondere im Falle von and the door for correct adjustment. Especially highly frequented door systems
hochfrequentierten Anlagen sollte die Priifung von einem Fach- oder require inspection by properly qualified staff (specialized companies or installation
Installationsbetrieb erfolgen. Beschadigte Glaselemente (Abplatzungen und/oder firms). Immediately replace damaged glass elements (glass flaking and/or
Ausmuschelungen) missen unverziglich ausgetauscht werden! conchoidal fractures)!

— Die Reinigung der Metall-Oberflachen (z.B. Griffe, Schiene) darf nur mit geeigneten — Only use suitable cleaning and care products to clean the metallic surfaces (e.g.
Reinigern und Pflegemitteln erfolgen. handles, rail).

GRIFFWERK GmbH - Lindenstrale 90 - D-89134 Blaustein 1/6 Technische Anderungen vorbehalten / subject to alterations 02/2024 CQ



SCHIEBETURSYSTEM PLANEO X / SLIDING DOOR SYSTEM PLANEO X

Pflege allgemein:

Die Oberflachen der Schiebetirsysteme sind nicht wartungsfrei und sollten geman

ihrer Ausfuihrung gereinigt werden.

— Fdur metallische Oberflachen (Eloxal-/Edelstahloberflache) bitte nur geeignete

Reiniger ohne Scheuermittelanteil verwenden.
— Fur lackierte Oberflachen bitte nur entsprechende I6semittelfreie Reiniger

verwenden.
A & Moy Mgy
max. mm mm mm
PLANEO X60 | [ |28.40*| 8 | 88
(2 | Ll 8 8.8
R 8 8,8
PLANEO X120 | || |28-40*| 10 | 108
12** | 12,8**
Mindestbreite:
<2058mm = min. 750mm e

2059mm - 2200mm —=> min. 850mm
> 2200mm das Seitenverhaltnis darf
den Faktor 1:2,75 nicht Gibersteigen!

Minimum door width:

<2058mm 2 min. 750mm
2059mm - 2200mm - min. 850mm
> 2200mm aspect ratio must not
exceed factor 1:2.75!

I

Klemm- und Klebe-
Bereiche reinigen
clean clamping and
adhesive areas

General care instructions:

cleaning agents without abras

ive additives.

480190300

* groBere Turdicke mit Distanzprofil

moglich /
**Zubehorset optional erhdaltlich /

** accessory set optionally

* greater door thickness possible
available

with spacer profile

Scheibe ist vor
Beschadigung zu schiitzen
glass must be protected
from damage

— —

Gummi
rubber

' Gummi
rubber

2/6

Art.Nr. / Item no:

480190100 %

Art.Nr. / ltem no:

20x

V4

1)

Mindestbreite:

850mm

das Seitenverhaltnis darf
den Faktor 1:2,75 nicht

Ubersteigen!

Minimum door width:

850mm

the aspect ratio must
not exceed the factor 1:2.75!

The surface finishes of the sliding door systems are not maintenance-free and should
be cleaned according to their material and texture.
— For metallic surfaces (anodized/stainless steel finish) please only use appropriate

— Forvarnished surfaces please only use appropriate solvent-free cleaning agents.

| Art.Nr. / ltem no:
480190200

Bei VSG muss die Scheibe

mit dem Laufwagen verklebt
werden / With LSG, the pane must be
bonded to the carriage

min. 850mm
l—————p|

_¥

max. 40mm



SYSTEM POSUVNYCH DVERI PLANEO X /SYSTEM POSUVNYCH DVERI PLANEO X e —

A | Bezpecnostni pokyny / Bezpecnostné pokyny

Dllezité bezpec¢nostni pokyny pro montaz a pouziti

@ systému posuvnych dvefri:
(Dodrzujte tyto pokyny spolu s montaznim a provoznim navodem, abyste
zabranili poskozeni vyrobk(, ohrozeni osob a vécnym Skodam.)

Dalezité: VSichni uzivatelé musi byt informovani o bodech v néasledujicich
pokynech, které se jich tykaji, a o pokynech uvedenych v montaznim a provoznim
navodu!

Vseobecné informace:
— Posuvné dvere se nesmi pfi zavirani ani pfi otvirani posunovat pfilis tvrdé. Tyka se to
pfedevsim posuvnych dveri bez mékkého dorazu.

Montaz:

— Dodany upevhovaci material se musi zkontrolovat, zda je kompatibilni se stavajicim
podkladem. Pfipadné je nutné, aby si uzivatel obstaral sam vhodny upevrovaci
material.

— Pred montazi se musi plochy, které jsou urceny pro sevreni, vycistit od maziva
vhodnym domacim Cisticim prostfedkem.

— Prizvedanidvefi dochazi k nebezpedi pfiskfipnuti. Z toho divodu je nutné nosit
ochranny odév.

B Montdaz, péce a udrzba / Montaz, osSetrovanie a udrzba

Dulezité informace:

— Maximalni pfipustnad hmotnost vrat zavisi na pouzitém systému. Viz dalsi strana.

— Pred montazi vycistéte sklenéné plochy béznymi cisticimi prostredky (bez
zapeceténi povrchu) v prostoru sevienych mist.

— NepouZzivejte fedidla.

Udrzba:

— Usazeni a volny pohyb sevienych dilG a taktéz jejich nastaveni se musi pravidelné
kontrolovat. Pfedevsim v pfipadé vysoce frekventovanych zafizeni by tuto kontrolu
mél provadét odborny nebo instalacni podnik. Poskozené sklenéné prvky (ulomené
kousky a/nebo prohlubné) se musi bez odkladu vyménit!

— Cisténi kovovych povrchd (napf. madel, kolejnicek) se mize provadét jen vhodnymi
Cisticimi a oSetfujicimi prostredky.
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Délezité bezpecnostné pokyny na montdz a pouZivanie
@ systémov posuvnych dveri:

(Dodrzujte okrem ndvodu na montdz a obsluhu, aby ste zabrdnili

poskodeniu vyrobku, ako aj zraneniam a materidlnym skoddm.)

DélezZité: Informujte vsetkych pouzivatelov o bodoch nasledujiucich pokynov
alebo pokynoch z ndvodu na montdz a obsluhu, ktoré sa ich tykaju!

Vseobecne:

— Posuvné dvere sa nesmu napnut alebo pritiahnut prilis natvrdo. Tyka sa to
predovsetkym posuvnych dveri bez mdkkého privierania.

Montdz:

— Skontrolujte, ci je dodany upevriovaci materidl kompatibilny s existujucimi
podkladmi. V danom pripade si musite sami zaobstarat vhodny upeviovaci
material.

— Pred montdZou sa musia upinacie plochy zbavit tukov beznymi prostriedkami na
rozpustanie tukov do domdcnosti.

— Prizdvihani dveri vznikd nebezpecenstvo stlacenia. Je vhodné nosit poZzadovany
ochranny odev.

Délezité informdcie:

— Maximdlna pripustnd hmotnost brany zdvisi od pouzitého systému. Pozri dalsiu
stranu.

— Pred montdZou ocistite sklené plochy v oblasti upinacich pléch beZzne dostupnymi
cisticmi skla v (bez konzervovania povrchu).

— NepouZivajte ich zriedené.

Udrzba:

— UlozZenie a lahky chod upnutych casti, ako aj nastavenie dveri sa musi pravidelne
kontrolovat. Hlavne v pripade velmi frekventovanych zariadeni by mala kontrolu
urobit specializovand alebo montdzna firma. Poskodené sklené prvky (odlupenie
a/alebo vystrbenie) sa musia ihned vymenit!

— Kovové povrchy (napr. klucky, lista) sa smu cistit len vhodnymi cisticmi a
osetrovacimi pripravkami.

Technické zmény vyhrazeny / Technické zmeny vyhradené 02/2024 CQ



SYSTEM POSUVNYCH DVERI PLANEO X /SYSTEM POSUVNYCH DVERI PLANEO X

Vseobecné informace o oSetfovani: Osetrovanie vseobecne:
Povrchy systémU posuvnych dvefi vyZaduji udrzbu a mély by se tudiz Cistit podle jejich Povrchy posuvnych dveri nie su bezudrzbové a mali by sa Cistit v zdvislosti od ich
provedeni. vyhotovenia.
— Na kovové povrchy (eloxovany povrch/povrch z uslechtilé oceli) pouZivejte jen — Na kovové povrchy (eloxované povrchy/povrchy z uslachtilej ocele) pouzite, prosim,
vhodné ¢istici prostfedky bez podilu prostfedk( na drhnuti. len vhodné cCistice bez abrazivnej zloZky.
— Na lakované povrchy pouzivejte jen odpovidajici Cistidla bez rozpoustédel. — Na lakované povrchy pouZivajte, prosim, len vhodné Cistice bez rozpustadiel.
A A ~
Moy Moy \‘: \‘é -g o
g5 23 '
max mm mm mm T 5 = Art.Nr. / Item no: Art.Nr. / Item no:
& .5 N 9 480190100 480190200
PLANEO Xé0 27-40*| 8 88 Fg2e 2 3
60 3 o< O % K%}
8 8.8 mBBm 0 ¥
PLANEO X80 28-40* . 5559 o>0 A U vrstveného
ﬂa 10 10 8 > > E ()] ; g v , ’
’ —E-S 2= GC) 2 | Art.Nr. / ltem no: bezpecnostniho skla musi
0n\s = = 9 olNWfz : 7 % ' i
= 8 | 88 F5Z5 E§5 3 womono S fabuls plpen et/
_AO* : N 025093
PI-AN EO Xl 20 120 28-40 10 10,8 g jg g ;g >8> 5 byt tabula pripevnena k voziku
— 12%* | 12 8** *«+ ©Ox 0 % 8% & 20x

Tabule se musi chranit

4
pred poskozenim ’
Sklo chrdnite pred ”‘ A min. 850mm

c . N e .
poskodenim

>

Minimalni Sifka:

850mm

pomér stran musi byt
neprekroci koeficient 1:2,75
prekrocit!

Minimalni Sirka:
<2058mm = min. 750mm e

2059mm - 2200mm - min. 850mm ey
> 2200mm pomér stran musi byt ' I
neprekroci koeficient 1:2,75! x

Minimalna Sirka:

<2058mm 2 min. 750mm

2059mm - 2200mm - min. 850mm
>2200mm pomer stran nesmie —
prekrocit faktor 1:2,75!

—

Minimalna Sirka:
850mm

pomer stran je povolenynie )
faktor 1:2,75prekrocit!!

Cisténi svirajicich a
lepenych dill
Vycistite upinacie a
lepiace plochy

max. 40mm

Guma



SUSTAV KLIZNIH VRATA PLANEO X / SISTEM DRSNIH VRAT PLANEO X

A | Sigurnosne napomene / Varnostna navodila

Vazne sigurnosne napomene za montazu i uporabu

sustava kliznih vrata:

(Osim na upute za montazu i uporabu, dodatno treba obratiti pozornost
na sigurnosne napomene kako biste izbjegli Stete na proizvodu te osobne
ozljede i materijalne Stete.)

Vazno: Svi korisnici trebaju se informirati o odgovaraju¢im tockama sljedecih
napomena te o napomenama iz uputa za montaZzu i uporabul!

Opcenito:
— Kilizna vrata ne smiju se suvise snazno zatvaratiili otvarati povlacenjem. To se
posebno odnosi na klizna vrata bez mekog zatvaranja.

Montaza:

— Treba provjeriti kompatibilnost isporuc¢enog pricvrsnog materijala s postojecim
podlogama. Po potrebi trebate sami nabaviti prikladan pricvrsni materijal.

— Prije montaZe stezne povrsine trebate ocistiti kucanskim sredstvima koja otapaju
masnocu.

— Postoji opasnost od prignjecenja pri podizanju vrata. U skladu s time trebate nositi
odgovarajucu zastitnu odjecu.

B Montaza, njega i odrzavanje / MontaZa, nega in vzdrZevanje

Vazne informacije:

— Najveca dovoljna kolicina vrata ovisi o koriStenom sustavu. Glei naslednjo stran.

— Prije montaZe ocistite staklene povrsine uobicajenim sredstvom za ciscenje stakla
(bez povrsinskog brtvljenja) u podrucju steznih povrsina.

— Ne upotrebljavajte razrjedivace.

Odrzavanje:

— Dosjed i pokretljivost stegnutih dijelova te podesenost vrata treba redovito
provjeravati. Provjere treba provoditi specijalizirana ili instalacijska tvrtka, posebno
u slucaju sustava na mjestima visokog prometa. Osteceni stakleni elementi
(pukotine i/ili ljustenja) moraju se odmah zamijeniti!

— Metalne povrsine (npr. rucke, vodilice) smiju se Cistiti samo prikladnim sredstvima
za CiS¢enje i njegu.

GRIFFWERK GmbH - Lindenstral3e 90 - D-89134 Blaustein
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M0000126

Pomembna navodila za varnost pri montaZi in uporabi

sistemov drsnih vrat:

(Upostevajte jih skupaj z navodili za montazo in uporabo, ter tako
preprecite poskodbe izdelka, pa tudi poskodbe oseb in materialno Skodo.)

€y

Pomembno: Vse uporabnike je treba seznaniti z vsemi tockami naslednjih
varnostnih opozoril in opozoril iz navodil za montaZo oz. uporabo, ki se nanasajo
na uporabnike!

Splosno:

— Drsnih vrat se ne sme odpirati in zapirati prevec mocno. To zlasti velja za drsna
vrata brez mehkega zapiranja.

MontaZa:

— Preverite, ali je priloZeni material za pritrditev primeren za obstojece podlage. Po
potrebi morate priskrbeti drug primeren material za pritrditev.

— Pred montaZzo vpenjalne povrsine ocistite s Cistilom za mascobo (gospodinjsko
Cistilno sredstvo).

— Pridvigovanju vrat obstaja nevarnost stisnjenja. Nositi morate ustrezno zascitno
obleko.

Pomembne informacije:

— Najvecja dovoljena teZa vrat je odvisna od uporabljenega sistema. Glej naslednjo
stran.

— Pred montaZo steklene povrsine na obmocju vpenjanja ocistite z obicajnim cistilom
za steklo (ki ne pusca povrsinskih oblog).

— Ne uporabljajte razredcil.

VzdrZevanje:

— Redno je treba preverjati prileganje in tek vpetih delov ter nastavitev vrat. Predvsem
pri sistemih s pogosto uporabo naj preverjanje opravi strokovno usposobljeno
osebje ali podjetje, ki je izvedlo montazo. PoSkodovane steklene dele (dele, ki so
odkrusSeni in/ali udarjeni) je treba takoj zamenjati!

— Kovinske povrsine (npr. rocaji, vodila) se lahko Cisti samo z ustreznimi Cistili in
sredstvi za nego.

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene / Pridrzujemossi pravico do tehni¢nih sprememb 02/2024 CQ



SUSTAV KLIZNIH VRATA PLANEO X / SISTEM DRSNIH VRAT PLANEO X

Opcenita njega: Splosna navodila za nego:
Povrsine sustava kliznih vrata trebaju se odrzavatii Cistiti ovisno o njihovoj izvedbi. Povrsine sistemov drsnih vrat niso samovzdrzevalne in jih je treba ocistiti ustrezno
— Za metalne povrsine (povrsina od eloksiranog/nehrdajuceg celika) upotrebljavajte posamezni razlicici.
samo odgovarajuca sredstva za Cis¢enje koja ne sadrze abrazivne sastojke. — Za kovinske povrsine (povrsina iz eloksala ali legiranega jekla) uporabljajte samo
— Zalakirane povrsine upotrebljavajte samo odgovarajuca sredstva za CiScenje koja ne ustrezna neabrazivna cistila.
sadrze otapala. — Za lakirane povrsine uporabljajte samo ustrezna cistila brez topil.
o =
Moy, Moy, 3 O 6
T S = =
— N = O
> o0 8 = )
LI AL AL AL o € S % Art.Nr. / Item no: Art.Nr. / Item no:
& - £ _E e O 480190100 480190200
PLANEO X60 | (| |27.40*| 8 | 88 3385 &g
8 8,8 0o -2 38
PLANEO X80 28-40* ' 90 6 E S 2 Kod LSG, staklo mora biti
80 10 10'8 o £ G O 2 e Art.Nr. / ltem no: zalijepljeno na nosac / Pri
we sy 0:2 9 o ) leplienem varnostnem steklu mora
8 88 25 g a 8% 480190300 biti steklo pritrjeno na vozicek
PLANEO X120 | (&3 |28-40*| 10 | 108 2835 66% o
— 12%* 12 8** x* O=x > f&o 20x
’

Staklo treba zastititi od /
oStecenja ’
Steklo zascitite pred ”‘ A min. 850mm

. . N e .
poskodbami

minimalna Sirina vrata:
<2058mm > min. 750mm e

2059mm - 2200mm > min. 850mm T =
> 2200mm omijer stranica ne smije 0y
prijeci faktor 1:2,75! x

Najmanjsa Sirina vrat:

minimalna Sirina vrata:
850mm

omijer stranica ne smije
prijeci faktor 1:2,75!

—

(Y

Najmanjsa Sirina vrat :

. Ocistite podrucja 850mm
<2058mm 2 min. 750mm stezanjai lijepljenja razmerje stranic mora biti
2059mm - 2200mm - min. 850mm Ocistite povrsine za ne presega faktorja 1:2,75 Y
> 2200mm razmerje stranic mora L —— vpenjanije in lepljenje Guma presecil max. 40mm

biti ne presega faktorja 1:2,75 preseci!
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SCHIEBETURSYSTEM X60 Holz - Zubehor Set / sliding door system X60 wood - Accessories set HH” ‘H“m
4 250214

20

GRIFFWERK GmbH - Lindenstral3e 90 - D-89134 Blaustein

642206 “

i BH =Bohrhdohe /drilling level
g GH =Gesamthohe /total height
TH =Tiarhohe /door height
TB = Turbreite / door width
LDH = Lichte Durchgangshohe /
pass line height
LDB = Lichte Durchgangsbreite /
® pass line width
~O
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!
£
€ N -
. O
8 ==
£
€
}
t%fi
5
$ / Y| R )
______ - +
Ll e 7777 -
nl = AT7— -1 1 1}
- % zl 3
Do
e
OKFFB / FF -Anﬂ? S
OO 28 NN Uberstand: 30mm empfohlen
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ overlap: 30mm recommended
DB I
30 IIIIII,IIII,IIIIIIIIIIII,IIII,II30
TB = LDB + 60
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SCHIEBETURSYSTEM X60 Holz - Zubehdr Set / sliding door system X60 wood - Accessories set

LDH

TH Turhoéhe / door height
Lichte Durchgangshéhe

pass line height

| LDB = Lichte Durchgangsbreite

pass line width

*
+2,5
s f /
=Ll
R -
e | /777 S o
% z
Do
g
OKFFB / FF nﬂﬂ =
\ '''''''''' Uberstand: 30mm empfohlen
NN NN 25 N NN\ overlap: 30mm recommended
LDB S S
30 IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII30
TB = LDB + 60
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